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Bienvenido al Raquet Club

Vivir en México es una aventura, una aventura llena de preguntas. Los que hemos
llegado hace poco y los que llevan muchos años viviendo aquí hemos decidido
recopilar respuestas a algunas de las preguntas que llenan nuestras vidas en el Raquet
Club. Hay dos publicaciones gratuitas de Lakeside en inglés que son buenas fuentes
para eventos y servicios; asegúrese de recoger sus copias mensuales de "El Ojo del
Lago" y la "Lake Chapala Review". El Directorio de Miembros de la Sociedad del Lago
de Chapala (LCS) incluye "Páginas Amarillas", con anuncios clasificados de bienes y
servicios. Todos los miembros pagados de la LCS reciben un directorio actualizado
cada año.

Además, el "Guadalajara Reporter" es un periódico en inglés que se publica
semanalmente los viernes por la tarde. Hay muchos recursos informativos en Internet,
entre los que destacan "Chapala Living" y "Mexico Connect". Ajijic News" ofrece
abundante información sobre la zona lacustre.

Este paquete de bienvenida incluye las doce categorías siguientes.

I. Todo sobre el Raquet Club El Fraccionamiento, Historia, Gobernanza,
Instalaciones y Servicios

II. Agua, electricidad, gas, etc. Servicios

III. Cómo obtener cobertura Seguros

IV. Médicos, clínicas, etc. Ayuda médica

V. Criadas y jardineros Ayuda a domicilio

VI. Autobuses y taxis Transporte local

VII. Dónde comprar Compras

VIII. Fiestas Fiestas

IX. Tradiciones locales Aduanas

X. LCS Sociedad del Lago de Chapala

XI. Administración del Club de
Raquet

Junta directiva, estructura de los comités y
empleados del Raquet Club



Descargo de responsabilidad: Los nombres de empresas y proveedores de servicios
que aparecen en las siguientes páginas son sólo sugerencias, basadas en experiencias
favorables de residentes del Raquet Club. En ningún caso implican una garantía de
calidad del producto o de satisfacción del servicio.

Quisiéramos hacer extensivo nuestro agradecimiento por su diligencia en la traducción
de este documento a Armando Estrada Núñez, Sendy Hernández Orellana y Linda
Rudisell-Hines.

El Comité de Acogida le invita a hacernos llegar sus comentarios. Somos sus vecinos:

• Alicia Salcido

• Judie Keck

• Leslie Rantschler

• Dee Mistrik

• Beckie Mara

I. Fraccionamiento Raquet Club

Historia y gobernanza:

El Raquet Club se creó por primera vez el 22 de septiembre de 1972 para el señor
Louis Wertheimer Fuchs. Posteriormente, se le otorgó Acta Notarial el 12 de noviembre
de 1979. Se denomina "Fraccionamiento" porque al dividir el terreno en lotes, el
resultado fue que cada lote se convirtió en una "fracción" del todo. Hay ciertas normas
que se aplican a los "fraccionamientos", incluidas las regulaciones que aparecen en
nuestros estatutos constitucionales. Las normas y estatutos pueden consultarse en
nuestro sitio web.

Estamos gobernados por un Consejo de Administración electo; las personas elegidas
prestan servicio durante un mandato de tres años. Las elecciones se celebran en la
Junta General Anual (JGA), que tiene lugar en los primeros noventa (90) días del año
natural. Dentro de la Junta Directiva elegida, se nombran personas para los distintos
cargos ejecutivos. Estos voluntarios electos tienen que estar conscientes de que
nuestro Fraccionamiento está dentro de la jurisdicción del Municipio de Jocotepec y,
como tal, nuestras reglas tienen que ajustarse a las del municipio. El Raquet Club está
formado por cuatrocientos veinticuatro lotes (424) y cada propietario,
independientemente del número de lotes que posea, tiene un voto en la Asamblea
General. Estos votos pueden ejercerse por poder, pero asegúrese de que comprende
las condiciones necesarias para que un poder sea válido, de modo que pueda
utilizarse en la Junta General.



Instalaciones y servicios:

Las instalaciones del Raquet Club están abiertas a todos los socios al corriente de
pago. Cada año recibirá: hasta dos pases de identificación gratuitos para vehículos
(etiquetas colgantes), dos tarjetas de identificación gratuitas y 4 pases de día
adicionales por cada 2 meses que el socio esté al corriente de pago que podrá utilizar
para sus invitados cuando les acompañe al club. El número máximo de pases diarios
que se pueden utilizar en un mismo día es de 4. Se pueden adquirir hasta cuatro (4)
tarjetas de identificación adicionales para sus familiares o inquilinos de larga duración
por un precio simbólico.

El Raquet Club está abierto siete días a la semana, de lunes a viernes de 7.00 a 19.00
h, y sábados y domingos de 7.00 a 19.00 h. El horario del parque canino se amplía en
verano hasta las 20.00 h. La sede del club está abierta los siete días de la semana de
9.00 a 17.00 h. La oficina del club está abierta de lunes a viernes de 8.00 a 18.00 h., y
los sábados y domingos de 9.00 a 14.00 h. La oficina está cerrada de 11.00 a 19.00 h.
y los sábados y domingos de 9.00 a 20.00 h. La oficina cierra de 11.00 a 11.30 y de
15.00 a 15.30 para que el personal pueda tomarse un descanso. El teléfono de la
oficina es el 387-761-0129 (+52-387-761-0129).

El Raquet Club incluye 2 pistas de tenis duras al aire libre, una piscina semiolímpica,
una piscina infantil, instalaciones para hacer barbacoas, mesas, sillas, tumbonas, un
campo de fútbol/parque para perros con pista para caminar, una sala de reuniones con
bar, un pequeño gimnasio, mesa de billar, mesa de ping-pong y futbolín. También
hemos creado una biblioteca de autopréstamo con más de mil libros y cien DVD (¡y
sigue creciendo!). La biblioteca está abierta cuando lo están las instalaciones del Club
y se basa en la confianza de que devolverás los libros que cojas de las estanterías.

Muchas de estas instalaciones se pueden alquilar. Para más información sobre
disponibilidad y tarifas, consulte el sitio web o póngase en contacto con la oficina.

La piscina dispone de un sistema de bombeo de agua termal. Las sesiones de aeróbic
acuático, de una hora de duración, consisten en ejercicios aeróbicos y estiramientos
de todo el cuerpo. Los martes, jueves y sábados, a las 9.00 h, son gratuitas para los
socios. En la sede del club hay vestuarios con taquillas y duchas. En la sede del club
hay un bar que funciona los 7 días de la semana; su horario es de 9.00 a 13.00 de
lunes a viernes y de 9.00 a 17.00 los sábados y domingos.

Facturas telefónicas:

Su factura de Telmex le será entregada en su domicilio (a menudo deslizada bajo la
puerta de su garaje o jardín). Sin embargo, como Telmex envía sus facturas el día 16



de cada mes, si desea pagar su factura antes del día 25, Telmex puede facilitarle una
copia de su factura cuando vaya a pagar. El proceso es más sencillo si lleva consigo
una copia de la factura del mes anterior.

Correo electrónico:

Por favor, proporcione su correo electrónico a la oficina principal. Las actas de la Junta
del Raquet Club se envían mensualmente por correo electrónico y también se publican
en el sitio web del RC. Anuncios de otros eventos se envían por correo electrónico
también y esos anuncios se publican generalmente en la oficina.

Reuniones Potluck:

Tradicionalmente, el primer viernes de cada mes se celebra en el Club un Pot Luck
bajo la palapa cuando el tiempo lo permite y dentro de la sala de reuniones cuando no.
Los residentes traen un plato cubierto para compartir con todos, junto con su propia
vajilla (platos, cubiertos, vasos, servilletas, manteles) y bebidas. También suele haber
bebidas a la venta.

Reuniones especiales:

Algunos PotLucks están más organizados y para ellos suele haber que pagar una
pequeña cantidad. El PotLuck de julio es una celebración del Día de Canadá y del 4 de
julio. El PotLuck de septiembre suele celebrarse más cerca del 16 de ese mes para
festejar el Día de la Independencia de México. En diciembre celebramos la tradicional
Posada a la que vale la pena asistir; la comida que se trae a este pot luck es de las
mejores. El Raquet Club cuenta con un comité social que gestiona estos y otros
eventos que se celebran en el club. Si desea colaborar, póngase en contacto con el
presidente del comité social.

II. Servicios públicos

Agua

El agua está incluida en las cuotas del Club de Raqueta; el agua se distribuye a
diferentes áreas del fraccionamiento en diferentes días de la semana. Una lista de los
días de distribución de agua está disponible en la oficina. El agua de nuestro pozo
principal, al igual que la mayoría del agua en San Juan Cosala, es agua termal y se
bombea a 60◦ C.

Un aljibe es una cisterna, una zona de almacenamiento de agua; la mayoría de los
residentes de Lakeside limpian sus aljibes cada seis meses. Sin embargo, como el
agua del Club de Raquetas es termal, no todos los residentes consideran necesario



limpiar los aljibes con tanta frecuencia. Hay aldeanos que se ganan la vida limpiando
aljibes.

Además del aljibe, algunas casas tienen un tinaco en el tejado. El tinaco actúa como
reserva para la casa y el jardín y utiliza la gravedad para llevar agua a la casa cuando
no hay electricidad y el sistema de bombas a presión deja de funcionar. La mayoría de
la gente añade una pastilla de cloro al tinaco cada semana o cada dos semanas. La
mayoría de las casas también tienen una unidad de purificación de agua. Estos
sistemas difieren según la marca.

El agua embotellada y los suministros para piscinas también están disponibles en
varios proveedores de Lakeside. Los garrafones (grandes contenedores de agua
embotellada de plástico o cristal) pueden rellenarse.

También puede comprar el agua embotellada en el mismo lugar donde hace la compra.
Los precios suelen incluir la devolución del garrafón. Varias empresas también
reparten agua embotellada puerta a puerta en el Raquet Club.

Recogida de basuras en el Raquet Club

El horario de recogida de basuras es de lunes a viernes de 10 a 17 horas y los sábados
de 8 a 11 horas. Las bolsas de basura, tal y como establece la normativa, deben estar
en recipientes que impidan que los animales puedan romperlas. Por favor NO saque la
basura después de las 5 de la tarde, permanecerá fuera toda la noche, y es muy
probable que los animales las rompan. Si esto ocurre será multado por el FRACC.

Para los residuos de jardinería. Por favor, deposite los residuos de jardín pequeños en
una bolsa separada de la basura normal y en una zona separada delante de su casa.
También le recordamos que las ramas de los árboles deben estar atadas y en trozos no
mayores de 1 metro, de lo contrario no se recogerán. Los cubos de basura móviles
deben guardarse en su propiedad cuando no se utilicen.

Electricidad

La electricidad que llega a nuestras casas es nominalmente de 110 voltios, aunque en
la práctica el voltaje puede oscilar entre 118 y 139, lo que puede poner a prueba los
electrodomésticos, diseñados para 110 voltios. Es una buena idea instalar un
regulador para toda la casa que mantenga el voltaje a un nivel estable. Algunas estufas
eléctricas y secadoras de ropa requieren un suministro de 220 voltios, y la Compañía
de Luz (CFE) lo proporciona mediante un servicio trifásico. Algunas casas aquí están
cableadas en dos redes diferentes en caso de apagones. Cuando tengamos un
apagón, descubrirás que algunos de los receptáculos de tu casa tendrán corriente
mientras que otros no. En algunas cocinas, un solo receptáculo tendrá un enchufe que
tiene corriente mientras que el otro no; durante un apagón, puedes cambiar el enchufe



de tu frigorífico del que no funciona al que funciona. Siempre es una buena idea tener
a mano una linterna o una lámpara de aceite para este tipo de emergencias. Como las
linternas sólo se usan de vez en cuando, comprueba las pilas de vez en cuando. Si el
corte de luz es prolongado, llame a la oficina de la CFE en Jocotepec al 01 387 763
0017.

También están las inevitables sobretensiones eléctricas; es una buena idea utilizar
protectores contra sobretensiones en sus aparatos (especialmente en su ordenador),
incluidos los pequeños electrodomésticos como planchas y secadores de pelo. Los
protectores contra sobretensiones se venden en Soriana's, Home Depot, Costco y
Sam's, Mega, Gigante y la mayoría de las ferreterías locales.

Las facturas de electricidad vencen cada dos meses. Los meses de pago son febrero,
abril, junio, agosto, octubre y diciembre. Los métodos de pago incluyen:

• En las oficinas de la CFE (nota si tu recibo está vencido debes acudir a pagar a la
oficina ya que los otros métodos no aceptan pagos extemporáneos); La oficina de
Jocotepec se encuentra en: Comisión Federal de Electricidad - CFE, C. Hidalgo Eje Sur
202, Cruz Verde, 45800 Jocotepec, Jal.

• En un banco mexicano participante: Afirme, Banco Ahoro Famsa, Banco Azteca,
Banco de México, BBVA Bancomer, Banbajio, Banjercito, Banorte, Bansefi, HSBC,
Inbursa, IXE y Santander. No necesitas tener una cuenta bancaria en estos bancos
para poder pagar tu recibo de CFE;

• Pago en línea CFE México (deberá crear una cuenta en su sitio web para esta
opción);

• En un negocio participante: Calimax, Chedraui, Ley, Comercial Mexicana, Coppel,
Oxxo, Sam's, Soriana, Suburbia, Telecomm y Walmart.

Teléfono e Internet

Telmex es la principal compañía telefónica de México. La oficina de Telmex se
encuentra en el #133 de la Carretera en Ajijic, frente a la Plaza Bugambilias. Por lo
general, cuando usted compra una casa en el Club de Raqueta, una línea telefónica
viene con la casa.

El recibo telefónico se emite cada mes y se entrega en tu domicilio si tu domicilio es el
que diste a Telmex cuando hiciste el cambio de nombre para tu servicio. La factura
telefónica vence el 27th o el 28th de cada mes. Puedes pagar tu factura a través de
varias opciones:

• Pagar la factura de Telmex a través de la aplicación móvil



• Pagar la factura de Telmex en línea (computadora de escritorio)

• Pagar la factura de Telmex a través de bancos mexicanos

◦ Banco Azteca, Banco del Bajío, BBVA Bancomer, BanCoppel, Banjercito,
Banorte, Banregio*, Citibanamex, HSBC, Inbursa*, Santander*, Scotiabank*.

• Pago en Oxxo

• Pagar en persona en la oficina de Telmex

• Pagar a través del "cajero automático" de Telmex

El número de teléfono de una operadora de Telmex que habla inglés es
01-800-368-0500. Si no puede responder a su pregunta, le transferirá a un técnico
que hable inglés. El horario es de 8:00 a 16:00 de lunes a sábado.

Telmex ofrece DSL e Internet de alta velocidad, pero a menudo es difícil conseguir el
servicio a su casa en el Club de Raqueta especialmente para alta velocidad.

Como alternativa, una empresa relativamente nueva en la zona, pero no en México, es
TotalPlay. Ofrecen varios paquetes diferentes de Internet algunos de los cuales tienen
líneas telefónicas y televisión por cable incluido.

En Lakeside hay muchos técnicos informáticos que pueden ayudarte con tus
problemas informáticos. Consulte las fuentes mencionadas anteriormente o pida
referencias a sus vecinos.

Impuestos

Los impuestos sobre la propiedad vencen cada año en enero. La Oficina de Raquet
Club puede proporcionarle su "número de cuenta de predial", que es su número de
cuenta de impuestos, así como la cantidad adeudada. La oficina de impuestos se
encuentra en Jocotepec en el lado este de la Plaza Principal, que es la Tesoria
Municipal, Oficinas Administrativas y su número de teléfono es (387) 763-2287.
También puedes generar tu recibo de impuestos en línea y llevarlo a Oxxo para pagarlo
ahí.

Gas

¡Una de las llamadas más distintivas en las mañanas tranquilas de San Juan es la del
hombre "Gaz"! Varios camiones de Gas patrullan el Club de Raqueta y usted
aprenderá con cuál prefiere tratar. Algunos residentes han observado que es prudente
ir al depósito de gas antes de repostar, registrar la lectura actual del contador, luego
observar el proceso de llenado del depósito y registrar la lectura del contador después



del llenado, para asegurarse de que la cantidad facturada en el recibo del proveedor
de gas coincide con la cantidad que se suministró al depósito.

Si usted tiene una parrilla de gas y desea utilizar un pequeño tanque para ello, tendrá
que conducir más allá de Chapala para obtener el tanque de servicio por lo que
muchos de nosotros hemos tenido nuestras parrillas conectadas a nuestro tanque de
gas principal.

Televisión

El servicio de televisión por satélite está disponible en el Raquet Club a través de
varias compañías. Pida a sus vecinos sugerencias sobre proveedores fiables. Muchos
de los proveedores locales de Internet también pueden ofrecer paquetes de televisión.
Muchos propietarios utilizan dispositivos como Roku o Amazon Firestick para ver
varios programas a través de Internet.

Fosa séptica

La mayoría de las casas del Raquet Club tienen fosa séptica; sin embargo, algunas de
las casas preexistentes, así como todas las nuevas, tienen una planta de tratamiento
en su lugar. Mucha gente aquí en México no tira su papel higiénico; usted encontrará
botes de basura para tirar el papel higiénico en la mayoría de los baños públicos y en
los baños del Raquet Club también. Ciertamente, la fosa séptica no se llena tan rápido
ni corre el riesgo de obstruir los registros (puntos de recolección en el sistema de
plomería) si no se tira el papel higiénico, pero esta costumbre es una cuestión de
elección. Existen productos para favorecer el trabajo bacteriano en la fosa séptica,
disponibles en algunas ferreterías y tiendas de servicios de agua de las ciudades.

También se recomienda limpiar y revisar la fosa séptica una vez al año. Existen
diferentes empresas que se pueden contratar en Guadalajara y en la Ribera. Para
localizar una empresa para este servicio te recomendamos llamar a La Presidencia
Municipal de Jocotepec al 763-2287 y pedir hablar con un representante de Simapas.

III. Seguros

Aquí puede contratar un seguro de hogar. Muchos no utilizan el seguro de hogar
porque la construcción excluye la amenaza de incendio. Sin embargo, es posible que
desee asegurar el contenido de su casa; quienes han sufrido un incendio aprecian el
hecho de que hay una buena cantidad de material combustible (puertas, marcos,
armarios de cocina, etc.), por lo que es posible que desee considerar alguna cobertura.
Además, existe la posibilidad de que se produzcan corrimientos de tierra durante la



temporada de lluvias. Se pueden contratar seguros para los enseres domésticos. Se
pueden encontrar seguros en Internet.

IV. Ayuda médica

Hay muchos médicos y dentistas en Ajijic y en Jocotepec. Si eres ciudadano
estadounidense y veterano de guerra, deberás ponerte en contacto con la Legión
Americana en Chapala para obtener información, ya que existe un programa de
reciprocidad con el Hospital del Ejército Mexicano en Guadalajara.

La legislación mexicana permite afiliarse al IMSS (Instituto Mexicano del Seguro Social)
a cualquier persona menor de 70 años que viva en México. El IMSS es el sistema de
seguridad social mexicano y ofrece asistencia sanitaria a cualquier persona que viva en
México. La cobertura de emergencia bien vale la (cuota) que se cobra anualmente.
Debido a que el Raquet Club se encuentra en el municipio de Jocotepec, la inscripción
al IMSS se realiza en su oficina de Jocotepec ubicada en la calle Donato Guerra, justo
enfrente del final de la calle Independencia. Más información en la Sociedad del Lago
de Chapala https://lakechapalasociety.com/public/activities.php

Como hay tantos médicos en la zona, lo mejor sería pedir sugerencias a vecinos y
amigos. La mayoría de nosotros hemos tenido buenas experiencias aquí lakeside.

Hospitales y clínicas:

Hay un Hospital Ajijic ubicado en la Carretera # 33 en el centro de Ajijic. El número
telefónico es (376) 766-0500. El Hospital San Antoino del Lago de Chapala se
encuentra en Carretera Oriente, Miguel Hidalgo No.23, 45992 San Antonio Tlayacapan,
Jal., su teléfono es 376 689 0911

Clínica Ibarra de Especialidades

Esta clínica se encuentra dos cuadras después de la central de autobuses en Chapala
en Miguel Martínez # 530 y su número de teléfono es (376) 765-4001. Esta es una
clínica de 24 horas con servicios hospitalarios y farmacéuticos disponibles. Varios
especialistas también están disponibles durante el día. Para más información por favor
llame a la clínica.

Clínica Maskaras

La Clínica Maskaras, en la Carretera de Riberas del Pilar, ofrece servicio de urgencias
24 horas y un plan que cubre todas las visitas médicas, incluidas dos visitas a
domicilio, por una tarifa razonable. Todos los médicos hablan inglés (o la clínica
proporciona un traductor), incluidos los del turno de noche. Maskaras cuenta con una



amplia plantilla que incluye dermatólogo, dentista, cardiólogo y urólogo, y la radiología
se realiza in situ. El número de teléfono es (376) 766-4805.

Clínica Núñez en Jocotepec

La Clínica Núñez de Jocotepec cuenta con cinco habitaciones y un quirófano. Está
ubicada en Vincente Guerrero #25 (pasando CFE). El teléfono es 387-765-0770. Se
habla inglés, aunque el Dr. Núñez aprecia el español. El especialista visitante habla
inglés.

Clínica en San Juan Cosala

La clínica de San Juan Cosala cuenta con servicios de vacunación, odontológicos,
médicos y cuatro camas para hospitalización en caso necesario. Los
servicios/equipos médicos incluyen tratamiento básico de emergencia (es decir,
suturas para heridas, tratamiento para la deshidratación y tratamiento para picaduras
de escorpiones). Se encuentra en la Avenida La Paz #90. El número de teléfono es
761-0092. Los empleados sólo hablan español, aunque la Dra. Liliana García habla un
poco de inglés. El tratamiento es gratuito y está abierto a todos.

Emergencias:

En Jalisco existe el servicio 911: el número es 080. En caso de emergencia, llame a la
caseta de vigilancia al 334-357-6572 ; ellos contactarán una ambulancia para usted. Si
lo prefiere, puede llamar a uno de los siguientes servicios de ambulancia:

Nombre Teléfono Página web

Cruz Roja (Chapala) (376) 765-2308 https://www.cruzrojachapala.mx/

Cruz Verde (Jocotepec) (387) 763-1920

También hay disponibles varias personas que pueden poner inyecciones y prestar
asistencia sanitaria sencilla a domicilio.

Pregunte a sus vecinos si conocen los nombres de auxiliares de enfermería que hayan
sido formados por AMSIF, una organización dirigida por mujeres en el Club de Raqueta
y que opera en San Juan Cosala.

En caso de fallecimiento, llame al médico del difunto y no a una ambulancia; un
médico puede expedir un certificado de defunción, pero un servicio de ambulancias
está obligado por ley a avisar a la policía, que puede exigir una investigación y negarse
a que se retire el cadáver durante cierto tiempo. La Sociedad del Lago de Chapala



también ha creado un Programa de Planificación Post-Vida junto con la Funeraria San
Miguel, en Guadalajara, para facilitar la disposición legal de los miembros fallecidos.

V. Ayuda doméstica (criadas, jardineros y manitas)

Uno de los placeres de vivir en México es tener una trabajadora doméstica. La mayoría
de nosotros usamos mujeres de San Juan Cosala. Las encontrarás amistosas y
agradables; la mayoría de ellas tienen su propia rutina de limpieza, pero están
dispuestas a cambiar sus costumbres si puedes mostrarles una manera más fácil. Hay
muchas mujeres en el pueblo que necesitan y quieren trabajar. AMSIF, una
organización que forma a mujeres, es una excelente fuente de contactos, si necesitas
ayuda con tu casa.

Muchas personas que emplean a criadas y jardineros les hacen firmar su paga cuando
la reciben para asegurarse de que ambas partes son conscientes de que el pago
semanal es el límite de la obligación del empresario y no hay posibilidad de que el
trabajador no haya sido reembolsado por sus servicios.

Otra delicia mexicana es tener un jardinero. También es una necesidad en la época de
lluvias, cuando todo crece como la espuma. Una vez más, la mayoría de nosotros
utilizamos jardineros de San Juan o de las pequeñas ciudades situadas un poco más
allá, como El Limón. AMSIF es, de nuevo, una buena fuente de recomendaciones de
jardineros. Tenga en cuenta que la ley mexicana tiene ciertos requisitos para el pago
de aguinaldos e indemnización por despido, tanto para las criadas como para los
jardineros.

También hay varios manitas en el pueblo que pueden reparar y pintar. Una vez más,
póngase en contacto con AMSIF para obtener recomendaciones.

VI. Servicios de transporte local

Taxis

Si necesita un taxi que lo lleve al aeropuerto, o a otra cita importante, es buena idea ir
a la "plaza" de la plaza del pueblo en San Juan o Jocotepec, donde suelen
estacionarse los taxistas, el día anterior a la cita, y acordar con un taxista que vaya a
su casa a la hora apropiada. También puedes encontrar información de contacto de
taxistas privados en las distintas páginas de Facebook dedicadas a la zona de los
lagos.

Autobuses

Los autobuses pequeños empiezan a circular a las 6.55 o un poco antes por la
carretera. Los autobuses grandes empiezan a las 5.30 y circulan cada media hora por



la carretera hasta las 9 de la noche. Como explica un conductor experimentado, el
tiempo que se tarda en llegar a cualquier punto de la "ruta" depende del número de
paradas que haga el autobús entre el momento en que se sube y el destino.

La hora del "último autobús" depende de si el chofer vive en Chapala o en Jocotepec,
¡ya que hará su última "carrera" a casa!

VII. Compras

Tianguis

Los tianguis son los mercados callejeros locales y casi todas las ciudades alrededor
del lago tienen un tianguis una vez a la semana. Aquí están los locales.

Ciudad Dirección Día de la
semana

Duración

Ixtlahuacán de los
Membrillos

tianguis de sabinos, 45876
Ixtlahuacán de los Membrillos,
Jal.

Domingos 10 h - 14 h

Chapala Priv. Francisco I. Madero #423,
Chapala Centro, 45618 Chapala,
Jal., México

Lunes 10 h - 15 h

Mercado Ecológico
del Oeste de Ajijic

Salón De Eventos "La Huerta",
Carretera Pte. 520, 45920 San
Antonio Tlayacapan, Jal.,
México

Martes 9.30 h - 12.30
h

San Juan Cosala Plaza Principal y Kiosco de San
Juan Cosalá, 45820, Porfirio
Díaz 26, 45820 San Juan
Cosalá, Jal., México

Martes 10 h - 15 h

Ajijic Revolución, 45920 Ajijic, Jal.,
México

Miércoles 10 h - 15 h

Jocotepec Zaragoza Sur 162, Los Mangos,
45806 Jocotepec, Jal.

Jueves 10 h - 15 h

Le recomendamos encarecidamente que lave todas sus verduras y algunas de sus
frutas en una solución como microdyn antes de comerlas.



La lechuga, el cilantro, el perejil y las espinacas, especialmente si se van a consumir
crudos, deben remojarse en microdyn durante aproximadamente 5 minutos antes de
escurrirlos y secarlos.

Las frutas que crecen en los árboles y deben pelarse no necesitan remojo.

Los vendedores de verduras de San Juan, Blanca y Carlos, hacen pedidos de una
verdura concreta que traerán la semana siguiente. Por ejemplo, la berenjena no es una
verdura que se consuma a menudo en San Juan, así que si quiero una berenjena, la
pido la semana anterior y, si es posible (que suele serlo), la berenjena estará a mano el
martes siguiente.

Panadería

San Juan tiene una Panaderia, una panaderia a una cuadra de la Carretera por la
primera calle a su izquierda despues de nuestra puerta trasera en Juarez #50. Maria
Guadalupe Gonzales Reyes o mas simplemente, Lupita, y su esposo, Manuel, ofrecen
ademas de dulces, pan recien horneado, bolillos que estan listos de lunes a viernes a
las 5:00 p.m. La panaderia no abre hasta las 4:00 de la tarde. El teléfono de Lupita es
761-0562 y ella tomará pedidos y horneará delicias como strudel de manzana y pasas.
Asegúrese de atravesar la primera sala y llegar al patio, donde podrá ver al panadero
poniendo y sacando los bolillos del horno de leña.

La panaderia en Ajijic, Panaderia Rojas, esta en un carril de la Calle Juarez, Privada
Angel Flores. Desde la carretera, caminar hacia el norte por la calle Juárez, a pocos
metros de un carril a la izquierda, con un arco de ladrillo, justo enfrente de la calle A.
Flores. La panadería está a la derecha, cerca de la cabecera del carril. Si se conduce
hacia el este, no está permitido girar a la izquierda para salir de la carretera. Los
panecillos para el desayuno, bolillos, están listos a las 7 de la mañana y los panes,
multigrano y nopal entre otros, pan dulce, rollos de canela, cruasanes y otras pastas,
están disponibles a las 12.30. No se demore, todo se va muy rápido, pero puede
encargar que le hagan el pan y se lo guardarán aparte, 376-766-0635 ó 766-0347.

San Juan cuenta con varias carnicerías. Una en la que se habla inglés es Carnicera
Donã Kary, regentada por Ray, que acaba de regresar a México tras 20 años en
Estados Unidos. Su tienda, bien equipada, estÃ¡ en Porfirio DÃaz, cerca del cruce con
Vicente Guerrero Sur.

Tony's Carneceria está en Carr.Chapala-Jocotepec#147, San Antonio Tlayacapan (por
SuperLago) 01-376-766-1614 (hablan inglés, muchas carnes y quesos importados). El
restaurante destaca por sus costillas.



Pescadorias

Intente ir antes del mediodía. Hay pescado fresco y congelado y NO es del lago. El
pescado es de excelente calidad y los precios son razonables. Los nombres y
direcciones son los siguientes:

Nombre Dirección Teléfono

Pescadería Las Playas Carretera Pte. #2, Ajijic 01-376-766-5294

Pescaderia Tres Islas J. Ortiz de Dominguez Nte #22-A,
Jocotepec

Provisiones, tesorería y otras partidas

Dentro de Wal-Mart (San Antonio Tlayacapan) y Soriana (Chapala) encontrarás uno o
dos cajeros automáticos pasando el mostrador de atención al cliente. La Farmacia
Guadalajara, junto a Lloyd's en Ajijic, vende comestibles y otros artículos para el hogar,
así como fármacos y medicamentos. El cajero automático, junto al mostrador de fotos,
dispensa billetes de 500 pesos, así como los de menor denominación. La Farmacia
Guadalajara tiene una sucursal en Jocotepec, a la derecha justo después del
semáforo, al entrar a la ciudad por el este. Aquí no hay cajero automático. Sin
embargo, hay uno justo enfrente, en Bodega Aurrera, una sucursal de Wal-Mart, donde
se pueden adquirir productos agrícolas, cárnicos y lácteos a precios competitivos,
además de artículos para el hogar, ropa y productos farmacéuticos. El Banco
Santander, a una manzana al este de la plaza de Jototepec, a la derecha de la calle
principal, la calle Miguel Arana, tiene dos cajeros automáticos.

También hay cajeros automáticos frente a El Torito, en Ajijic, y Super Lake, en San
Antonio Tlayacapan; ambos son pequeños supermercados que tienen muchos
alimentos importados de todo el mundo.

VIII. Vacaciones

Las Fiestas Mexicanas están listadas con comentarios en el Directorio del Lago de
Chapala.

San Juan Cosala tiene dos grandes fiestas con desfiles a los que merece la pena
asistir.

El patrón de San Juan Cosalá es San Juan Bautista, cuyo cumpleaños, el 24 de junioth
, se celebra durante nueve días. Durante ese periodo se disparan cohetes y fuegos



artificiales todas las mañanas y todas las noches se celebra una fiesta en la plaza del
pueblo, normalmente con música en directo. El 24 de junio,th , San Juan celebra un
desfile que comienza sobre las 17:00 en la plaza del pueblo y recorre el pueblo y la
Carretera (todo el tráfico se detiene durante ese tiempo), vuelve al pueblo y termina en
la iglesia. El desfile incluye carrozas de camionetas, la mayoría representando la vida
de Juan el Bautista, incluida su decapitación. Junto con la banda que desfila,
aparecen bailarines vestidos de aztecas con trajes realmente coloridos. Detrás del
desfile, marcha la mayoría de la gente del pueblo de San Juan; haciendo penitencia,
llevan pliegues ciegos y marchan descalzos, guiados por familiares. Si puede, intente
ver este desfile; es conmovedor de ver y verá y será visto por sus jardineros y criadas
que aprecian que esté allí

Todos los pueblos de México celebran a la Virgen de Guadalupe, cuya festividad es el
12 de diciembreth . thSan Juan Cosalá celebra un desfile en su honor el 12 de
diciembre, que suele partir de la plaza del pueblo hacia las 17.00 h. Los niños van
vestidos para la ocasión, los varones como Juan Diego, el campesino al que se
apareció por primera vez "Nuestra Señora de Guadalupe" en la década de 1530. Los
niños llevan pantalones y camisas blancas, pequeños bigotes negros pintados sobre
los labios superiores y pequeñas cajas de madera llenas de maíz atadas a la espalda.
Las chicas van vestidas de campesinas con pequeñas jaulas a la espalda en las que
llevan pájaros vivos. Los camiones del pueblo se convierten en carrozas, cada una de
ellas representando la historia de Juan Diego y la Virgen de Guadalupe, madre de
México. El desfile recorre las carreteras secundarias del pueblo, se adentra en la
Carretera y regresa a la iglesia. De nuevo, todos los habitantes de la ciudad desfilan
detrás de las carrozas, las bandas y los bailarines. Es el punto culminante de nueve
días de celebración a principios de diciembre y se celebra con más fanfarria que el
propio día de Navidad. Curiosamente, su criada y/o jardinero pueden venir a trabajar
el día de Navidad si usted no les dice que no vengan. La mayor parte de México
celebra el Día de los Santos Reyes el 6 de eneroth , pero la mayoría tiene una cena
familiar de Navidad en Nochebuena y luego asiste a misa.

Hay varias Vírgenes ambulantes que también hacen la ronda por todos los pueblitos
alrededor del Lago. Por ejemplo, la Virgen de Talpa viene a finales de julio. La
Carretera se engalana de azul y blanco, los colores de la Virgen. Globos, recortes de
papel y serpentinas, y el tráfico se paraliza cuando la Virgen entra en San Juan en su
propio automóvil. La imagen pasa la noche en la iglesia del pueblo antes de
trasladarse a la siguiente localidad. Recibir su visita y despedirse de ella se convierte
en una fiesta en la que no faltan los fuegos artificiales y los cohetes.



IX. Aduanas

En Ajijic, las campanas tocan a la hora y a la media hora, pero en San Juan Cosalá se
oyen mucho más a menudo. Al principio, es difícil darse cuenta, pero esto debería
ayudar:

Las campanas suelen utilizarse para llamar al pueblo al culto. Treinta minutos antes
del culto, la campana dará 3 toques distintos, seguidos de un número indeterminado
de repiques y luego 3 toques distintos al final.

Quince minutos antes del servicio, habrá 2 toques distintos seguidos de muchos
toques y terminando con los 2 toques distintos. En el momento del servicio, habrá 1
toque distinto seguido de las campanadas de pelado y terminando con 1 toque.

Un lento repicar de las campanas a media mañana o por la tarde indica un funeral y el
número de toques indica la edad de la persona fallecida.

Un alegre repique de campanas indica una boda o un bautizo.

Normalmente, cuando alguien fallece, el cuerpo permanece en su casa y en las
ciudades la mayoría son llevados a "Salas de Velación" para lo que se llama "velar el
cuerpo". La familia y los amigos se reúnen en oración, normalmente hasta altas horas
de la noche y la madrugada; se ofrecen bebidas calientes, como café y chocolate
caliente, junto con panes dulces; y en algunas ocasiones también se ofrece tequila y
refrescos. A continuación se oficia una misa; las campanas de la iglesia lo indican. Una
vez finalizada la misa, el féretro se introduce en el coche mortuorio, que lo traslada al
cementerio. Tradicionalmente, la mayoría de los asistentes, si no todos, siguen al
coche mortuorio a pie y no en coche, independientemente del tiempo que haga, y
también, dependiendo de los deseos de la familia, una "Banda o Mariachi" actuará
desde la iglesia hasta el cementerio. Los siguientes nueve días consecutivos después
del servicio de entierro, la familia y los amigos se reúnen para lo que se llama "El
Novenario", que es un período de nueve días de luto y oración por el difunto. Es
costumbre que la familia ofrezca una cena a los asistentes.

X. Sociedad del Lago de Chapala

La mayoría de los que nos instalamos en la Ribera nos hemos familiarizado con la
Sociedad del Lago de Chapala mucho antes de comprar aquí. La Sociedad que se
encuentra en Ajijic en 16 de Septiembre #16-A y cuyo número telefónico es
01-376-766-1140 proporciona un directorio de miembros, y da información variada
sobre una amplia gama de temas útiles desde tablas de conversión para temperaturas
de hornos hasta información telefónica. La mayoría de nosotros utilizamos la
biblioteca y el alquiler de vídeo/DVD de LCS y dependemos de comprar nuestras
entradas para actos benéficos y culturales en el jardín de LCS. LCS también organiza



conferencias, clases y clínicas. El primer miércoles de cada mes, el Abogado General
de EE.UU. en Guadalajara viene a la Sociedad para que los miembros puedan hacer
preguntas e investigar sus problemas. Merece la pena pagar la cuota anual de socio.

XI. Administración del Raquet Club

Consejo de Administración

Presidente: Sergio Orozco Oseguera oroseguera@yahoo.com.mx

Secretario: Calvin Patten Jr. sec.rc.sjc@gmail.com

Tesorero: Mike Lofrano mdlofrano@gmail.com

Consejeros: Maria de las nieves Solbes Luis neussolbes@icloud.com

Julika Bond 2shipsct@gmail.com

Dixie Nicholson dixiemx@hotmail.com

Betsy Whitaker betsy.s.whitaker@gmail.com

Silvia Flores Martinez floresmartinezsilvia6@gmail.com

Alica Salcido aliciasalcido2003@yahoo.com

Mary Chuy marichu2k@yahoo.com

Alfredo Martinez Fuentes zlhua16@gmail.com

Comisarios: Phillip Astrada phillip.estrada@gmail.com

Beckie Mara bmara6402@comcast.net

Board Members Committee Assignments

Committees BOARD REPRESENTATIVE(S)

Embellecimiento Betsy Whitaker
Casa club y servicios Calvin Patten Jr.

Comunicación Calvin Patten Jr.

Construcción Julika Bond

Infraestructura y agua Mary Chuy & Dixie Nicholson



Seguridad y protección Alfredo Martinez Fuentes

Eventos sociales Betsy Whitaker & Alica Salcido

Estatuto y legislación Maria de las nieves Solbes Luis & Dixie Nicholson

Reglamentos Mary Chuy



Números de emergencia

MÉDICOS (instalaciones 24 horas)

*CRUZ ROJA (Cruz Roja)..............................(376) 765-2308 o (376) 765-2553

CRUZ VERDE (Jocotepec)..................................(387) 763-1920

HOSPITAL SAN ANTONIO....................................................(376) 689-0911 HOSPITAL
(CLÍNICA) AJIJIC................................................(376) 766-0602 HOSPITAL DE
URGENCIAS DE JOCOTEPEC.........................(387) 763-1920

INCENDIOS Y CATÁSTROFES NATURALES

*BOMBEROS DE CHAPALA.........................(376) 766-3615 o (376) 766-5252
*BOMBEROS DE JOCOTEPEC.............................................(387) 763-0784

POLICÍA

AJIJIC Policía.....................................................................(376) 766-1760 CHAPALA
Policía.................................................................(376) 765-8000 JOCOTEPEC
Policía........................................................... (387) 761-0006

AYUDA EN CARRETERA - principales autopistas

ÁNGELES VERDES ......................................................078 GANADERÍA EN LA
CARRETERA...........................................(376) 765-5600

CONSULADOS Y EMBAJADAS

CONSULADO ESTADOUNIDENSE en Guadalajara........................................... (333)
269-2100 Asistencia de Emergencia para Ciudadanos
Estadounidenses.....................................(558) 526-2561 CONSULADO CANADIENSE
en Guadalajara................................ (331) 818-4200 Servicios de Emergencia para
Ciudadanos Canadienses................................(613) 996-8885

SOCIEDAD DEL LAGO DE CHAPALA...........................................................(376)
766-1140


